
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Motoare pentru endodonție Manual de utilizare 
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Vă mulțumim pentru achiziționarea instrumentului. 

Pentru siguranță și performanță optime, citiți acest manual cu atenție înainte de 

utilizarea instrumentului și acordați o atenție deosebită avertismentelor și notelor.  

Păstrați acest manual la îndemână pentru consultare rapidă și ușoară.
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1. Atenție 

1.1 Atenție clienți 

Asigurați-vă că primiți instrucțiuni clare privind variatele moduri de folosire a 

instrumentului, conform descrierii din aceste instrucțiuni de operare însoțitoare. 

1.2 Prevenirea accidentelor 

Cele mai multe probleme de funcționare și întreținere apar din cauză că nu se 

acordă o atenție suficientă la măsurile de precauție pentru siguranță de bază și 

nu sunt preconizate posibilitățile de accidente. 

Problemele și accidentele sunt cel mai bine evitate prin prevederea 

posibilităților de pericol și operarea instrumentului în conformitate cu 

recomandările producătorului.  

Mai întâi, citiți foarte bine toate măsurile de precauție și instrucțiunile legate de 

siguranță și prevenirea accidentelor. Apoi, operați instrumentul cu cea mai mare 

prudență pentru a preveni avarierea instrumentului sau pentru a preveni 

vătămările corporale. 

           AVERTISMENT: 

Alertează utilizatorul asupra posibilității de vătămări corporale extrem de 

severe sau distrugerea completă a instrumentului, precum și asupra unor alte 

daune materiale inclusiv posibilitatea de incendii. 

          ATENȚIE: 

Alertează utilizatorul asupra posibilității de vătămări corporale minore sau 

severe sau asupra avarierii instrumentului 

           NOTĂ: 

Informează utilizatorul asupra unor puncte importante legate de utilizarea 

instrumentului sau riscul de avariere a instrumentului.  
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Nu folosiți instrumentul în orice alte scopuri în afara scopului specificat de 

tratamente stomatologice. 

             AVERTISMENT 

 Nu se permite nicio modificare a instrumentului. 

      INTERDICȚIE 

 Nu folosiți instrumentul la pacienți care au implantate stimulatoare cardiace 

sau defibrilatoare. 

      MĂSURI DE PRECAUȚIE IMPORTANTE 

 Aceste măsuri de precauție sunt critice în special pentru utilizarea și 

operarea în siguranță. 

Nu folosiți dispozitivele de transmisie wireless enumerate mai jos în zona de 

examinare: 

a) Terminale de telefoane celulare. 

b) Dispozitive de transmisie wireless, precum radio amator, aparate radio de 

transmisie-recepție și emițătoare-receptoare. 

c)  Sistemul Personal Handy-phone. 

d) Routere pentru sisteme de paging la interiorul clădirii, LAN wireless, 

telefoane analogice fără fir și alte dispozitive wireless electrice.  

• Instrumentul poate fi afectat de radiațiile electromagnetice produse de 

bisturiuri electrice, dispozitive de iluminat etc. folosite în apropiere. 

• Nu efectuați operațiile de întreținere cât timp folosiți instrumentul pentru 

tratament. 
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1.3 Declinarea răspunderii 

Producătorul nu va fi responsabil pentru accidente, avarierea instrumentului 

sau vătămări corporale rezultate din: 

a) Reparații efectuate de personal neautorizat de către producător.  

b) Orice modificări, schimbări sau alterări ale produselor.  

c) Utilizarea de produse sau instrumente fabricate de alți producători, cu 

excepția celor achiziționate de producător. 

d) Întreținere sau reparații folosind alte piese sau componente decât cele 

specificate de către producător și altele decât în starea originală. 

e) Utilizarea instrumentului altfel decât conform procedurilor de operare 

descrise în prezentul manual sau rezultate din nerespectarea măsurilor de 

precauție pentru siguranță și avertismentelor din prezentul manual.  

f) Condiții la locul de muncă sau condiții de mediu sau de instalare 

neconforme cu cele declarate în prezentul manual, cum ar fi surse de 

alimentare electrică necorespunzătoare. 

g) Incendii, cutremure, inundații, trăsnete, calamitați naturale sau orice alte 

cazuri fortuite. 

1.4 În caz de accidente 

Dacă are loc un accident, instrumentul nu trebuie folosit până ce nu sunt 

finalizate reparațiile de către un tehnician calificat și instruit, autorizat de 

producător. 

1.5 Calificările utilizatorilor 

Profilul preconizat al operatorului 

a) Calificare: Persoană calificată legal, cum ar fi stomatologi pentru operarea 

instrumentelor endodontice (poate diferi de la o țară la alta). 

b) Educație și cunoștințe: Se presupune că utilizatorul este foarte bine 

familiarizat cu măsurarea și tratamentele pe canale radiculare, inclusiv 

prevenția contaminării încrucișate. 
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c) Înțelegerea limbii: Engleză (Destinat utilizării profesionale, conform 

descrierii de mai sus) 

d) Experiență: Persoană experimentată în operarea instrumentelor endodontice.  

1.6 Destinația utilizării 

Motorul pentru endodonție este o piesă de mână motorizată pentru 

tratamente endodontice cu capabilități de măsurare a canalului radicular. Se 

poate utiliza pentru mărirea canalelor monitorizând în același timp poziția 

vârfului pilei la interiorul canalului. 

Dispozitivul trebuie folosit numai în medii spitalicești, clinici sau cabinete 

stomatologice.



 

2. Utilizare 

2.1 Medii de utilizare și depozitare    

Temperatură de funcționare +5 ° C până la +40 ° C  

Umiditate: 20% până la 80% (fără condens) 

Presiune atmosferică: 80 kPa până la 106 kPa 

Temperatură la transport și depozitare: –10°C până la +55°C  

Umiditate: ≤ 93% (fără condens)  

Presiune atmosferică: 50 kPa până la 106 kPa 

* A nu se expune la lumină solară directă timp îndelungat.  

* Dacă nu este utilizat un timp îndelungat, asigurați-vă că funcționează 

corespunzător înainte de utilizare. 

* Scoateți întotdeauna bateria înainte de a depozita sau expedia instrumentul. 

(A se vedea capitolul 5.3) 

2.2 Moduri de funcționare 

Instrumentul are 3 moduri: 

Motor de endodonție: Pregătirea canalelor radiculare, fără funcție de 

determinare a lungimii radiculare. 

Aparat pentru determinarea lungimii radiculare: Măsurați lungimea 

canalelor radiculare, fără funcția de motor. 

Multifuncțional: Măsurarea lungimii în timpul pregătirii canalului radicular. 

2.3 Pornire/Oprire 

Țineți apăsat      pentru pornire/oprire. 
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           ATENȚIE: 

   Au fost sterilizate componentele? (A se vedea capitolul 7) 

       Bateria este încărcată suficient? (A se vedea capitolul 5.1) 

2.4 Mod de motor pentru endodonție 

Dacă la instrument nu este conectat niciun fir de testare, este în modul de 

motor pentru endodonție.       

A se vedea Fig. C, D  

2.4.1 Conectați componentele 

a) Conectați contra unghiul 

Aliniați proeminența de la interiorul contra unghiului la crestătura de la 

interiorul motorului și glisați-o înăuntru până ce se fixează în siguranță. 

b) Conectați pila 

Apăsați butonul de pe contra unghi și introduceți pila. Rotiți pila înapoi și 

înainte până ce este aliniată cu șanțul de înclichetare interior și alunecă în 

poziție. Eliberați butonul pentru blocarea pilei în contra unghi.  

c) Conectați corpul de iluminat (Adecvat pentru tipul cu LED) 

Introduceți corpul de iluminat în instrument și prindeți electrodul de pilă.  

          AVERTISMENT: 

• Asigurați-vă că nu aveți deteriorate capetele de cuplare de pe piesa de 

mână a motorului și contra unghi. Dacă sunt deteriorate, sarcina de pe 

contra unghi poate duce la inversarea rotației motorului, ceea ce se 

poate solda cu leziuni în cavitatea bucală. 

• Pilele sunt consumabile și se uzează eventual. Înlocuiți-le înainte să se 

rupă. 

• Nu folosiți niciodată pile întinse, deformate sau deteriorate.  

• Asigurați-vă că aveți pila împinsă până la capăt. Loviți ușor pila pentru 
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confirmarea că este fixată în siguranță în poziție. Dacă nu este instalată în 

siguranță, poate ieși și răni pacientul. 

 

 

         ATENȚIE: 

• Aveți grijă la inserarea și scoaterea pilelor pentru a evita vătămarea 

degetelor. 

• Inserarea și scoaterea pilelor fără a ține apăsat butonul poate duce la 

avarierea mandrinei. 

• La instalarea/scoaterea corpului de iluminat, nu le agitați ca să nu 

deteriorați mufa. 

• Aveți grijă să nu atingeți      la instalarea sau scoaterea pilei. Va duce 

la rotirea pilei. 

 

 

          NOTĂ: 

Țineți apăsat butonul de pe contra unghi și împingeți pila drept în afară. 
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2.4.2 Ecran LCD 

  Producător de pile   

    Sistem de pile                       Pilă 

                           Standby (Așteptare) 1 

   Energia bateriei       Viteză 

   Direcție de rotație      Limită de cuplu 

                            Standby (Așteptare) 2 

          NOTĂ: 

Unele pile sunt proiectate în mod specific pentru utilizarea cu mișcare 

alternativă. Dacă a fost aleasă una dintre pilele cu mișcare alternativă 

menționate mai sus, valoarea afișată de viteză va fi „— —". 

 
 
 

 

  

  

                    Cuplu actual 

                                    Lucru
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2.4.3 Sistem și pilă 

Instrumentul are o bibliotecă de pile și parametri prestabiliți în baza 

informațiilor furnizate de producător. 

a) Țineți apăsat   pentru a intra în interfața de selectare și apăsați    iar 

pentru selectarea producătorului. 

 

 

 

          NOTĂ: 

Modificarea va fi salvată automat. Apăsați    sau   pentru ieșirea din 

interfața de selectare. 

b) Apăsați     pentru alegerea sistemului de pile. 

 

 

 

 

c) Apăsați    pentru alegerea pilei. 

 

 

 

 

          AVERTISMENT: 

• Urmați instrucțiunile de utilizare ale producătorului pentru pilele endodontice. Nu 

folosiți pile concepute pentru mișcare alternativă în modul de pilă cu rotație continuă. 

• Sistemul de pilă indicat pe afișaj trebuie să fie întotdeauna corelat cu pila folosită.  
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2.4.4 Începeți lucrul 

a) Porniți motorul 

Apăsați      pentru pornirea motorului și apăsați-l iar pentru oprirea motorului. 

Corpul de iluminat va continua să ilumineze cât timp merge motorul. 

(Adecvat pentru tipul cu LED) 

 

 

 

          AVERTISMENT: 

Dacă butonul de degajare al pilei contra unghiului este apăsat prin presare 

pe dintele opus celui tratat, este posibil ca pila să iasă și să rănească 

pacientul. Înainte de utilizare, puneți instrumentul în funcțiune în afara 

cavității bucale pentru asigurarea că funcționează normal.  

b) Direcție de rotație 

Apăsați       pentru a modifica direcția de rotație a pilei. 

 

 

         NOTĂ: 

Ecranul este roșu când motorul se rotește pe direcția inversă. 

 

 

           Înseamnă rotație înainte              Înseamnă rotație înapoi  
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2.4.5 Inversare automată 

Dacă, în timpul funcționării, sarcina atinge valorile-limită prestabilite de cuplu, 

piesa de mână a motorului se va roti automat în direcția inversă. La reducerea 

sarcinii, piesa de mână a motorului revine automat la mișcarea normală de 

rotație înainte. 

 

 

 

 
Sarcină la interiorul 

valorii-limită de 

cuplu. 

Sarcină peste 

valoarea-limită de 

cuplu. 

La reducerea sarcinii, 

motorul este restaurat 

automat. 

 

         ATENȚIE: 

Nu aplicați o forță excesivă. Chiar și la folosirea funcției de inversare a 

cuplului, pilele se pot rupe în funcție de setarea cuplului. 
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2.4.6 Modificarea vitezei și a cuplului 

         ATENȚIE: 

• În timp ce piesa de mână a motorului este în mișcare, viteza și cuplul nu pot fi 

modificate; 

• În modul de pilă rotativă cu mișcare alternativă, viteza și cuplul nu pot fi modificate.  

 

a) Țineți apăsat    până ce devine intermitentă indicația de viteză și apăsați     

iar pentru a selecta viteza sau cuplul pentru reglare.  

 

 

 

 

b) Apăsați    pentru reglarea valorii dorite. 

 

 

 

c) Modificarea va fi salvată automat. Apăsați     pentru ieșirea din setare 

sau ieșiți automat din setare după câteva secunde.  

          NOTĂ: 

Când utilizatorul modifică parametrul implicit, valoarea va fi [ ]. 
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2.4.7 Sistemul utilizatorului 

Instrumentul are două sisteme create de utilizator: pilă rotativă și pilă cu 

mișcare alternativă. Utilizatorii pot seta chiar ei parametrii. 

a) Pilă rotativă 

Sunt 5 pile rotative cu mișcare continuă în sistem și utilizatorul poate 

modifica viteza și cuplul. (A se vedea 2.4.6) 

 

 

 

 

b) Pilă cu mișcare alternativă 

Este o pilă cu mișcare alternativă în sistem și utilizatorul poate modifica 

viteza și unghiul de rotație. 

 
 
 
 

Pentru modificarea vitezei și a unghiului de rotație, urmați pasul de mai jos:  

a) Țineți apăsat    până ce devine intermitentă indicația de viteză și apăsați   

iar pentru a selecta viteza sau unghiul de rotație pentru reglare.  

 

 

 

 

b) Apăsați     pentru reglarea valorii dorite. 
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2.5 Mod de determinare a lungimii radiculare 

Cu firul de testare A conectat la instrument, instrumentul intră automat în 

modul de determinare a lungimii radiculare. A se vedea Fig. E  

2.5.1 Conectați componentele 

a) Conectați cârligul pentru buză și clema de ac 

b) Conectați pila 

c) Conectați firul de testare A 

          ATENȚIE: 

• La prinderea clemei de ac pe partea metalică a unei pile sau alezor, 

prindeți clema de ac pe arborele metalic de lângă mâner. Nu îl prindeți de 

partea de tăiere sau partea de trecere a pilei sau alezorului. Va duce la 

uzarea foarte rapidă a clemei de ac. 

• Nu loviți mufele la inserare. 

• Asigurați-vă că mufa a intrat până la capăt. Altminteri nu se pot efectua 

măsurători de canal. 

• Nu înfășurați cablul de sondă în jurul instrumentului.  

 

          NOTĂ: 

Pentru măsurarea unui canal radicular, folosiți o pilă sau un alezor cu 

mâner de plastic. Dacă nu purtați mănuși, nu folosiți pile cu mâner metalic. 

Pierderile de curent de la un mâner metalic către degete vor împiedica 

măsurători de acuratețe. 

Nu folosiți cleme de ac uzate sau deteriorate, altminteri nu se pot efectua 

măsurători de acuratețe. 
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2.5.2 Ecran LCD 

 

           Apex  

 

                        DR'S CHOICE  

2.5.3 Măsurătoare 

a) Agățați cârligul pentru buză în colțul gurii pacientului. 

          AVERTISMENT: 

• Nu folosiți niciodată bisturiuri electrice cât timp aveți cârligul pentru buză în 

gura pacientului. Aceste dispozitive emit zgomote electrice care pot interfera 

cu acuratețea măsurătorilor sau pot produce o funcționare defectuoasă a 

instrumentului. 

• Asigurați-vă că cârligul pentru buză, clema de ac și conectorii lor nu vin în 

contact cu o sursă de alimentare electrică, cum sunt prizele de curent. Se vor 

produce șocuri electrice. 

• Dacă racordurile nu sunt conectate în siguranță, instrumentul nu poate face 

măsurători de acuratețe. Dacă dispozitivul de măsură nu se modifică la 

coborârea pilei în canal, sistați imediat utilizarea instrumentului și 

asigurați-vă că aveți toți conectorii inserați în siguranță. 

 

          ATENȚIE: 

• Cârligul pentru buză poate crea o reacție adversă dacă pacientul are alergii la 

metale. Întrebați pacientul despre alergii înainte de a folosi cârligul pentru buză.  

• Aveți grijă ca soluțiile medicinale, cum ar fi formocresol sau hipoclorit de sodiu, 

să nu intre în cârligul pentru buză sau clema de ac. Pot produce reacții adverse, 

cum ar fi inflamații. 
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b) Introduceți încet acul de măsurat în canal. 

Bara de pe dispozitivul de măsură indică poziția vârfului pilei. Culoarea 

afișajului: 

 

 

 Aparatul emite bipuri încet între barele 6 - 11. 

 

 

 

 Aparatul emite bipuri rapid între barele 15 - 17. 

 
 
 
  
 

 Aparatul emite un bip continuu când vârful pilei atinge sau 

depășește DR's CHOICE. 
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          AVERTISMENT: 

• În unele cazuri, cum ar fi cu un canal radicular blocat, măsurătoarea nu 

poate fi efectuată. (A se vedea capitolul 3) 

• Măsurătorile de acuratețe nu sunt întotdeauna posibile, în special în 

cazurile în care canalele radiculare au o morfologie anormală sau 

neobișnuită. Asigurați-vă că faceți o radiografie pentru verificarea 

rezultatelor. 

• Sistați imediat folosirea instrumentului dacă nu pare că funcționează 

corespunzător. 

• Dacă bara indicatoare pentru lungimea canalului nu apare chiar și cu pila 

inserată, este posibil ca instrumentul să fie defect și nu trebuie utilizat.  

 
         ATENȚIE: 

• În cazul în care canalul este prea de uscat, este posibil ca dispozitivul de 

măsură să nu se miște până ce pila nu este destul de aproape de apex. 

Dacă dispozitivul de măsură nu se mișcăm opriți măsurătoarea. Umeziți 

canalul cu oxidol (peroxid de hidrogen) sau soluție fiziologică salină și 

apoi încercați să măsurați iar. 

• Ocazional, dispozitivul de măsură va prezenta o mișcare amplă și bruscă 

imediat ce pila este introdusă pe canalul radicular, dar va reveni la 

normal pe măsura coborârii pilei înspre apex.  

• După măsurarea canalului radicular, asigurați-vă că faceți o radiografie 

pentru verificarea rezultatelor măsurătorii. 

• Numerele 1, 2 și 3 nu reprezintă lungimea în milimetri de la apex. Sunt 

folosite pentru estimarea lungimii de lucru a canalului. 
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2.5.4 Setați DR'S CHOICE 

Această funcție permite marcarea unei poziții individuale de referință 

predeterminate la distanța necesară de la apex. 

Când este setată săgeata apicală DR'S CHOICE, se dă o indicație vizuală și 

sonoră clară cum că acul a atins această poziție preselectată.  

Pentru setarea DR'S CHOICE, urmați pașii următori: 

Țineți apăsat    până ce devine intermitentă pictograma pentru setarea apexului.  

 

 

 

 

Apăsați    pentru ajustarea poziției apexului. 

 

 

 

 

 

      NOTĂ: 

Poziția apexului setată de utilizator va fi setată automat. Ieșiți din setare 

automat după câteva secunde. 
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2.6 Mod multifuncțional 

Cu firul de testare B conectat la instrument, instrumentul intră automat în 

modul multifuncțional. A se vedea Fig. C, D, F.  

2.6.1 Conectați componentele 

a) Conectați cârligul pentru buză 

b) Conectați firul de testare B 

c) Conectați contra unghiul și pila. 

d) Conectați suportul contra unghiului/corpul de iluminat 

         ATENȚIE: 

• Nu loviți mufele la inserare. 

• Asigurați-vă că mufa a intrat până la capăt. Altminteri nu se pot efectua 

măsurători de canal. 

• Nu înfășurați cablul de sondă în jurul instrumentului.  

• Prindeți întotdeauna electrodul de pilă la utilizare. Altminteri, este posibil ca 

măsurătorile să nu fie de acuratețe sau să nu puteți controla corespunzător 

rotația. (Este posibil să nu puteți măsura canalul dacă aveți sânge sau alte 

lichide deversate în canal sau dacă e un canal blocat complet).  
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2.6.2 Ecran LCD 

 
 
 
 
         Standby (Așteptare) 1                Standby (Așteptare) 2 

 

 

 

                                 Lucru 

2.6.3 Sistem și pilă (A se vedea capitolul 2.4.3) 

2.6.4 Începeți lucrul (A se vedea capitolul 2.4.4) 

2.6.5 Inversare automată (A se vedea capitolul 2.4.5) 

2.6.6 Setați DR'S CHOICE și modificați viteza și cuplul 

Țineți apăsat    pentru a modifica DR's CHOICE, viteza și cuplul. 

Apăsați    iar pentru a alege DR's CHOICE, viteza sau cuplul de modificat. 

a) Setați DR'S CHOICE  

Apăsați     pentru ajustarea poziției apexului. 

 

 

 

b) Modificați viteza și cuplul (A se vedea capitolul 2.4.6) 
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3. EMR (Măsurare electrică a lungimii canalelor 

radiculare) 

Nu se poate obține o măsurătoare exactă dacă aveți canalul radicular în stările 

ilustrate mai jos. 

Canal radicular cu un foramen apical mare 

Canalele radiculare care au un foramen apical excepțional de larg din cauza unei 

leziuni sau a unei dezvoltări incomplete nu pot fi măsurate cu acuratețe. 

Rezultatele pot prezenta o lungime mai mică decât lungimea reală. 

Canale radiculare cu sânge deversând din deschidere 

Dacă se revarsă sânge din deschiderea canalului radicular și ia contact cu gingia, 

va duce la pierderi electrice și nu se poate obține o măsurătoare de acuratețe. 

Așteptați să se oprească complet sângerarea. Curățați foarte bine canalul la 

interior și deschiderea pentru a îndepărta tot sângele și faceți măsurătoarea 

după aceea. 

Canale radiculare cu soluții chimice deversând din deschidere 

Nu se poate obține o măsurătoare de acuratețe dacă se revarsă soluții chimice 

din deschiderea canalului. În acest caz, curățați canalul și deschiderea. Este 

important să eliminați orice soluție ce deversează din deschidere.  

Coroană ruptă 

Dacă dintele are coroana ruptă și o secțiune din țesutul gingival pătrunde în 

cavitatea din jurul deschiderii canalului, contactul dintre țesutul gingival și pilă 

va duce la pierderi electrice și nu se poate obține o măsurătoare de acuratețe. În 

acest caz, construiți dintele cu un material adecvat pentru a izola țesutul 

gingival. 

Dinte fracturat 

Pierderi printr-un canal de ramificație 

Dinții fracturați vor duce la pierderi electrice și nu se poate obține o măsurătoare 

de acuratețe. 
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Și canalele de ramificație duc la pierderi electrice.  

Retratarea unei rădăcini umplute cu gutapercă 

Gutaperca trebuie îndepărtată complet pentru a elimina efectul izolator al 

acesteia. După îndepărtarea gutapercii, treceți cu o pilă mică pe toată distanța 

până la foramenul apical și apoi introduceți puțină soluție fiziologică salină în 

canal, dar nu o lăsați să se reverse din deschiderea canalului.  

Coroană sau proteză metalică ce atinge țesutul gingival 

Nu se poate obține o măsurătoare de acuratețe dacă pila atinge o proteză 

metalică ce atinge țesut gingival. În acest caz, lărgiți deschiderea din partea de 

sus a coroanei astfel încât pila să nu mai atingă proteza metalică înainte de 

efectuarea măsurătorii. 

Reziduuri de la tăiere pe dinte 

Pulpă în canal 

Îndepărtați foarte bine de pe dinte toate reziduurile de la tăiere.  

Îndepărtați foarte bine toată pulpa din interiorul canalului. Altminteri nu se 

poate obține o măsurătoare de acuratețe. 

Carii care ating gingiile 

În acest caz, pierderile electrice prin zona infectată de carii către gingii vor face 

imposibilă obținerea unei măsurători de acuratețe. 

Canal blocat 

Dispozitivul de măsură nu se va deplasa dacă aveți canalul blocat.  

Deschideți canalul complet până la constricția apicală pentru măsurare.  

Canal extrem de uscat 

În cazul în care canalul este extrem de uscat, este posibil ca dispozitivul de 

măsură să nu se miște până ce nu este destul de aproape de apex. În acest caz, 

încercați să înmuiați canalul cu oxidol sau soluție fiziologică salină. 

22 



 

 

4. Probă de funcționare 

4.1 Verificați cu testerul 

a) Conectați testerul la mufa firului de testare de la spatele piesei de mână a 

motorului.  

b) Verificați dacă barele indicatoare pentru lungimea canalului se aprind între 

0,2 și 0,5. 

 

 

 

 

           AVERTISMENT: 

Dacă barele indicatoare pentru lungimea canalului nu se aprind între 0,2 și 

0,5, nu se poate realiza o măsurătoare de acuratețe. În acest caz, sistați 

imediat utilizarea instrumentului și duceți-l la reparat. 

 

4.2 Verificarea funcției de măsurare a canalului 

a) Verificați firul de testare A 

Atingeți cârligul pentru buză cu clema de la capătul clemei de ac și verificați 

dacă toate barele de pe dispozitivul de măsură se aprind pe afișajul LCD. 
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b) Verificați firul de testare B 

Atingeți cârligul pentru buză cu pila din contra unghi și verificați dacă se 

aprind toate barele de pe dispozitivul de măsură.  

 

 

 

 

           AVERTISMENT: 

Verificați funcționarea instrumentului înainte de utilizarea pe fiecare pacient. 

Dacă nu se aprind toate barele indicatoare, nu poate fi realizată o măsurătoare 

de acuratețe.  

În acest caz, sistați imediat utilizarea instrumentului și duceți-l la reparat. 
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5. Baterie și încărcare 

5.1 Energia bateriei 

Numărul de bare arată câtă energie a rămas în baterie.  

 

  
           NOTĂ: 

Afișaj de tensiune joasă:  

 

 

Încărcați bateria imediat ce indicatorul de energie al bateriei ajunge la o 

bară. 

5.2 Încărcarea bateriei 

           A se vedea Fig. F 

a) Conectați capătul de c.c. al cablului adaptorului la încărcător și celălalt 

capăt la o priză de curent. Se va aprinde LED-ul verde. 

          NOTĂ: 

Bateria este în interiorul piesei de mână a motorului. 

 

          AVERTISMENT: 

• Folosiți întotdeauna adaptorul primit cu instrumentul. Folosirea altui adaptor 

poate duce la șocuri electrice, funcționare defectuoasă, incendii etc.  

• Încărcătorul și adaptorul trebuie să stea la cel puțin 2 metri distanță de pacient.  

• Nu folosiți încărcătorul de baterii pentru alt dispozitiv în afară de instrument.  
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b) Introduceți piesa de mână până la capăt în încărcătorul de baterii. LED-ul 

verde se va stinge și LED-ul galben (de încărcare) se va aprinde intermitent. 

Bateria începe să fie încărcată. 

c) Când bateria este încărcată complet, LED-ul galben (de încărcare) se va 

stinge și se va aprinde LED-ul verde (de baterie încărcată). 

           AVERTISMENT: 

• Nu atingeți adaptorul de C.A. dacă sunt trăsnete în timpul încărcării bateriei. 

Se vor produce șocuri electrice. 

• Nu folosiți încărcătorul de baterii în locuri unde se poate uda.  

 

          ATENȚIE: 

• Nu încărcați piesa de mână cu cablul de sondă conectat sau înfășurat în 

jurul piesei de mână. Se poate produce ruperea unui fir din cablu sau 

avarierea mufei. 

 

          NOTĂ: 

• Dacă LED-ul galben (de încărcare) se stinge imediat sau nu se aprinde la 

introducerea piesei de mână în încărcător, bateria este deja încărcată 

complet. Pentru a vă asigura, scoateți piesa de mână și reintroduceți-o în 

încărcător. 

• Nu lăsați încărcătorul de baterii în locuri unde va fi expus la lumină solară 

directă. 

• Scoateți încărcătorul din priză când nu este utilizat. 
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5.3 Înlocuirea bateriei 

        A se vedea Fig. G  

Înlocuiți bateria dacă pare să rămână fără curent mai repede decât ar trebui.  

a) Opriți alimentarea electrică 

b) Folosiți o pensetă pentru a deschide capacul de cauciuc și apoi scoateți șurubul.  

c) Scoateți capacul compartimentului de baterie conform ilustrației din imagine. 

d) Scoateți bateria veche și decuplați conectorul. 

e) Conectați bateria nouă și introduceți-o în piesa de mână a motorului. 

f) Instalați capacul și șurubul la loc. 

          ATENȚIE: 

• Folosiți numai bateria concepută pentru instrument. Alte baterii pot 

produce supraîncălzire. 

• Nu folosiți bateria dacă prezintă scurgeri, e deformată, decolorată sau i 

s-a decojit eticheta. Se poate supraîncălzi. 

 
          NOTĂ: 

• Nu lăsați aparatul sub tensiune la deconectarea bateriei.  

• Deschideți capacul de cauciuc cu grijă. Nu trageți prea tare. Se poate 

desprinde de pe piesa de mână a motorului. 

• Nu scoateți capacul bateriei dacă piesa de mână este udă.  

• Nu strângeți prea tare șurubul capacului. Veți rupe spirele.  

• Eliminați bateriile vechi în manieră ecologică și în conformitate strictă cu 

reglementările locale. 
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6. Calibrare și setări 

6.1 Intrați în modul de setare 

a) Țineți apăsat     pentru a intra în interfața de setare.  

 

 

 

b) Apăsați iar     pentru alegerea funcției pe care doriți să o setați.        

6.2 Calibrare 

a) Apăsați      pentru alegerea funcției de calibrare.  

 

 

b) Apăsați      pentru începerea procedurii de calibrare. 

 

 

          NOTĂ: 

Apăsați iar      pentru continuare sau apăsați orice altă tastă pentru ieșire.  

c) În timpul procedurii de calibrare, piesa de mână a motorului începe să se rotească.  

 

.
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d) La finalizarea procedurii de calibrare, se oprește din rotație.  

 

 

 

Pe afișaj apare OK, care arată că instrumentul funcționează normal.  

Pe afișaj apare NG, care arată că s-a depistat o defecțiune. 

          ATENȚIE: 

• Mesajul NG arată că instrumentul nu funcționează corespunzător. 

Contactați distribuitorul local sau direct fabrica pentru asistență.  

• Nu atingeți pila sau nu aplicați presiune pe motor, altminteri calibrarea va 

eșua. 

6.3 Setarea mâinii dominante 

Va roti direcția afișajului la 180°. 

Setați pentru dreptaci sau stângaci, în funcție de mâna dominantă a 

utilizatorului.  

a) Apăsați     pentru a alege funcția ecranului. 

 

 

b) Apăsați      pentru începerea procedurii. 
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          NOTĂ: 

Apăsați iar      pentru continuare sau apăsați orice altă tastă pentru ieșire.  

c) Va roti direcția ecranului la 180° când apăsați      . 

6.4 Resetarea memoriilor la setările implicite inițiale 

          NOTĂ: 

Toate memoriile și setările piesei de mână vor reveni la setările implicite inițiale. 

 

a) Apăsați      pentru alegerea funcției de resetare.  

 

 

b) Apăsați      pentru începerea procedurii de resetare.  

 

 

          NOTĂ: 

Apăsați iar      pentru continuare sau apăsați orice altă tastă pentru ieșire.  

 

c) Procedura de resetare s-a terminat. 
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7. Curățare, dezinfectare și sterilizare 

        Notă: 

Curățarea, dezinfectarea și sterilizarea au un impact limitat asupra pieselor 

reutilizabile ale instrumentului. Prin urmare, numărul de repetări al procedurii 

depinde de gradul de uzură al pieselor. Dacă la controlul vizual se constată piese 

deteriorate, sistați utilizarea lor și achiziționați piese noi de la producător sau 

distribuitor. 

7.1 Pregătire după utilizare 

Imediat după utilizare, piesele reutilizabile trebuie scufundate în apă de la robinet 

<40 ° C (Calitatea apei potabile, a „apei” menționate în acest capitol este necesară 

pentru întrunirea acestui standard.) pentru îndepărtarea murdăriei. Nu folosiți 

detergent sau apă caldă (>40 ° C) pentru că reziduurile se vor fixa și vor afecta 

efectul post-tratament. 

Transport: Duceți-l în zona de post-procesare pentru depozitare în siguranță pentru 

a evita orice deteriorare și poluare a mediului. 

7.2 Pregătire înainte de curățare 

7.2.1 Dezasamblați cârligul pentru buză, clema de ac și suportul contra unghiului și 

puneți-le într-o cutie din oțel inoxidabil. 

7.2.2 Pregătire pentru decontaminare (curățare prealabilă) 

Spălați cârligul pentru buză, clema de ac și suportul contra unghiului cu apă 

curentă de la robinet (<40 ° C) până la eliminarea reziduurilor vizibile.  
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7.3 Curățare manuală 

a) Clătiți cârligul pentru buză, clema de ac și suportul contra unghiului cu apă 

curentă de la robinet (<40 ° C). 

b) După curățare, îndepărtați orice reziduuri de lichide folosind o cârpă de bumbac, 

fără scame, și apoi uscați-le cu aer comprimat (1-2 bar). 

     Avertisment 

⚫ Nu puneți cârligul pentru buză, clema de ac și suportul contra unghiului în 

recipientul cu dezinfectant pentru imersiune și dezinfectare. Dacă nu este eliminat 

lichidul de la interior și uscarea nu este completă, piesele interne se vor coroda.  

 

7.4 Dezinfectare manuală 

Introduceți cârpa de bumbac, fără scame, într-un recipient umplut cu soluție de 

curățat dispozitive medicale LIRCON® (tip metale), stoarceți-o și ștergeți firul de 

testare, cârligul pentru buză, clema de ac, suportul contra unghiului/corpul de 

iluminat și contra unghiul cel puțin de 3 ori. 

Se recomandă folosirea soluției de curățat dispozitive medicale (tip metale) 

LIRCON®, care are un conținut efectiv de clor de 1,0%-1,2% (W/V). 

      Avertisment 

⚫ Nu puneți firul de testare, cârligul pentru buză, clema de ac, suportul contra 

unghiului/corpul de iluminat și contra unghiul în recipientul cu dezinfectant pentru 

imersiune și dezinfectare. Dacă nu este eliminat lichidul de la interior și uscarea nu 

este completă, piesele interne se vor coroda. 

      Atenție 

⚫ Dacă doriți să folosiți alt dezinfectat, folosiți unul care este conform cu 

reglementările locale naționale (cum ar fi certificare CE, certificare FDA) și urmați 

instrucțiunile producătorului dezinfectantului. 
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7.5 Curățare și dezinfectare automată 

Se recomandă folosirea unei mașini de dezinfectare termică pentru curățarea și 

dezinfectarea cârligului pentru buză, clemei de ac și suportului contra unghiului. 

Puneți cârligul pentru buză, clema de ac și suportul contra unghiului pe tava mașinii 

de dezinfectare termică, selectați „instrumente chirurgicale” și inițiați procedura de 

curățare și dezinfectare automată. 

Procedură de curățare și dezinfectare: 

a) Curățare prealabilă: Curățați în prealabil cu apă de la robinet la mai puțin de 40 ° C 

timp de 4 minute 

b) Curățare: Imersați și spălați cu un produs de curățare multienzimatic timp de 6 

minute la 55 °C 

c) Etapa I de clătire: Clătiți cu apă de la robinet la mai puțin de 40 ° C timp de 1 minut 

d) Etapa II de clătire: Clătiți cu apă de la robinet la mai puțin de 40 ° C timp de 1 

minut 

e) Dezinfectare: Temperatura este de 80 °C și timpul de acțiune este de 10 min 

f) Uscare: Temperatura este de 100 °C și timpul de acțiune este de 15 min 

     Atenție 

⚫ Utilizatorul trebuie să urmeze instrucțiunile speciale ale producătorului mașinii de 

spălat complet automate. Pentru asigurarea efectului de curățare și dezinfectare, 

timpul de spălare și dezinfectare nu trebuie să fie mai mic decât timpul 

recomandat de producător.  

⚫ Recomandăm folosirea soluției de curățare multienzimatice dovedite Lilcon® sau o 

soluție de curățare multienzimatică conformă cu reglementările locale (de ex., 

aprobare CE, FDA). 

⚫ Folosiți o mașină de spălat și dezinfectat care întrunește cerințele ISO 15883. 

⚫ Având în vedere că unele țări au cerințe diferite pentru valorile A0, consultați ISO 

15883 pentru temperatura și timpul de dezinfectare.



 

7.6 Uscare 

Uscare manuală: Îndepărtați orice reziduuri de lichide folosind o cârpă de bumbac, 

fără scame, și apoi uscați-le cu aer comprimat (1-2 bar) 

Uscare automată: A se vedea capitolul 7.5.6) 

7.7 Inspecție și întreținere 

După curățare și dezinfectare, efectuați un control vizual al cârligului pentru buză, 

clemei de ac și suportului contra unghiului. Dacă nu depistați contaminanți vizibili, 

înseamnă că ați curățat cârligul pentru buză, clema de ac și suportul contra unghiului.  

Dacă la controlul vizual se constată deteriorări, sistați utilizarea și achiziționați piese 

noi de la producător sau distribuitor. 

7.8 Ambalaj 

Imediat după uscare, puneți cârligul pentru buză, clema de ac, suportul contra 

unghiului/corpul de iluminat și contra unghiul în sacul de sterilizare cu abur pentru 

împachetare sigilată. 

      Atenție 

⚫ Punga de sterilizare cu abur trebuie să fie conformă cu ISO 11607-1 și trebuie 

sigilată cu un aparat de sigilare. 

7.9 Sterilizare 

Folosiți un sterilizator cu abur la presiune ridicată, conform ISO 17665-1 pentru 

sterilizare. 

a) Piese de sterilizat: cârligul pentru buză, clema de ac, suportul contra 

unghiului/corpul de iluminat și contra unghiul 

b) Metodă de sterilizare: autoclavă  

c) Condiții de sterilizare : 134 °C pentru nu mai puțin de 5 minute 
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     Atenție 

⚫ După sterilizare, păstrați accesoriile într-un mediu uscat, fără praf. 

 

7.10 Depozitare 

Păstrați echipamentele de sterilizare într-un mediu uscat, curat și fără praf, la o 

temperatură adecvată de 5 °C până la 40 °C. 
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8. Depanare 

Problemă Cauză Soluție 

Nu se poate 

alimenta electric 

Baterie descărcată Încărcați la timp 

Defecțiune baterie Înlocuiți bateria 

Bateria nu poate 

fi încărcată 

Adaptorul nu este 

conectat fiabil 

Verificați dacă adaptorul este 

conectat fiabil 

Defecțiune baterie Înlocuirea bateriei 

Bateria se 

descarcă repede 

Durata de încărcare este 

prea scurtă 

Timp de încărcare mai mult de 5 

de ore 

Îmbătrânirea bateriei Înlocuirea bateriei 

Determinarea 

lungimii radiculare 

este imprecisă 

/ nu este sensibilă 

Conectarea firului de testare 

nu este de încredere 

Reconectați firul de testare sau 

puteți face contact direct între 

clema de ac și cârligul pentru 

buză pentru a verifica starea 

conectării 

Firul de testare are un circuit 

deschis sau un scurtcircuit  

Înlocuiți firul de testare 

Stare proastă a canalului 

radicular 

A se vedea capitolul 3 

Motorul nu 

pornește / 

motorul nu 

funcționează 

Protecție la joasă tensiune Încărcați la timp 

Contra unghi blocat Curățați sau înlocuiți contra 

unghiul 

Cu motorul în 

funcțiune, 

valoarea de cuplu 

este mare 

Uzură contra unghi, 

rezistența devine mai mare 

Intrați în modul de configurare și 

executați procedura de calibrare. 

Dacă eșuează calibrarea, înlocuiți 

contra unghiul 
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9. Specificații tehnice 

Clasificare 

 

 

Siguranță conform CEI 60601-1, CEI 

60601-1-2 

Directiva europeană 93/42/CEE Ila  

Grad de protecție (CEI 60529) IPX 0 

Piesă de mână motor 

Turație de mers in gol 150 ~ 1000 rpm 

Cuplu nominal min. 0,6 N.cm 

Grad de protecție la șocuri electrice Piesă aplicată de tip B 

Baterie Baterie litiu-ion (c.c. 3,7V) 

Acuratețea măsurătorii   ±0,5mm 

Piesă aplicată    Contra unghi, clemă de ac, cârlig pentru buză 

Mod de funcționare   Discontinuu 

Freze utilizabile 

ISO 1797-1 tip 1, diametru: 2,35mm, lungime minimă de montare: 11mm, lungime 

totală: max 23mm, diametru de lucru: max 2mm   

Încărcător de baterii 

Tensiune nominală de intrare  C.C. 10V 

Curent nominal de intrare 1,5 A 

Încărcare fără fir 

Domeniu de frecvență 130kHz 

Putere de ieșire RF maximă a produsului 20,98dBuA/m la 3m 

Adaptor C.A. 

Tensiune nominală de intrare C.A. 100 - 240 V 

Frecvență nominală de intrare 50-60 Hz 

Clasificare pentru protecție la șocuri 

electrice 

Clasa II 
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10. Simboluri 

 Avertisment  Notă 

 Atenție  Numărul lotului 

 Producător  Număr de serie 

 
Limite de temperatură 

 
A se evita lumina solară 

 
Piesă aplicată de tip B 

 
A se păstra uscat 

 
Produs cu marcaj CE 

 Limită de presiune 

atmosferică 

 
Limită de umiditate 

 
Fragil 

 
Vertical în sus 

 
Produs de clasa II 

 
Curent continuu 

 Reprezentant pentru 

Uniunea Europeană 

 
Mașină de dezinfecție termică 

 
Autoclavă 

 Eliminare specială a deșeurilor de 

echipamente electrice și 

electronice (Directiva 2002/96/CEE) 

 Consultați manualul 

de operare 

 Întrerupător principal sau motor  

Buton de pornire/oprire 

 

Curent alternativ 
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11. Garanție 

Produsul și serviciile tehnice sunt responsabilitatea firmei noastre. 

Departamentul tehnic vă va oferi asistență tehnică ori de câte ori apar 

probleme tehnice. 

Piesa de mână a motorului (contra unghiul și bateria nu sunt incluse) și 

încărcătorul de baterii au o garanție de 24 de luni de la data cumpărării. 

Contra unghiul are o garanție de 12 luni de la data cumpărării. 

Accesoriile au o garanție de 6 luni de la data cumpărării. 

Garanția este valabilă numai pentru condiții normale de utilizare. Orice 

modificare sau avariere accidentală vor anula garanția. 

12. Eliminarea dispozitivelor medicale 

 Eliminați echipamentul electric vechi conform principiilor, 

standardelor și cerințelor din țara (regiunea) în care vă aflați. 

Asigurați-vă că nu poluați în cursul procesului de eliminare a 

deșeurilor. 
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13. Ghid și declarația producătorului - CEM: 

Produsul necesită măsuri de precauție speciale în ceea ce privește CEM și trebuie 

instalat și pus în funcțiune în conformitate cu informațiile CEM furnizate. Aparatul 

poate fi afectat de echipamente de comunicații RF mobile și portabile. 

      Atenție: 

Nu utilizați în apropierea instrumentului telefoane mobile sau alte dispozitive care emit 

câmpuri electromagnetice. Poate duce la funcționarea incorectă a instrumentului.  

Instrumentul a fost testat și inspectat temeinic pentru asigurarea unei performanțe și a 

unei funcționări corespunzătoare! 

Instrumentul nu trebuie folosit în apropiere de sau stivuit cu alte instrumente, iar dacă 

utilizarea în apropiere de sau stivuit cu alte instrumente este necesară, trebuie ținut sub 

observație pentru a verifica funcționarea normală în configurația în care va fi utilizat. 

Ghid și declarația producătorului - Emisii electromagnetice  

Instrumentul este destinat utilizării în mediul electromagnetic specificat mai jos. Clientul sau 

utilizatorul instrumentului trebuie să se asigure că este utilizat într-un asemenea mediu. 

Test de emisii Conformitate Mediu electromagnetic - ghid 

Emisii RF 

CISPR 11 

Grupa 1 Instrumentul folosește energie RF numai 

pentru funcțiile sale interne. Prin urmare, 

emisiile RF sunt foarte joase și nu prezintă 

probabilitatea de a cauza vreo 

interferență la nivelul echipamentelor 

electronice învecinate. 

Emisii RF 

CISPR 11 

Clasa B Instrumentul este adecvat pentru 

utilizarea în toate clădirile inclusiv în 

rezidențiale conectate direct la rețeaua 

electrică publică de joasă tensiune cu 

cerințe specifice. 

Emisii armonice 

CEI 61000-3-2 

Clasa A 

Fluctuații de tensiune / 

Emisii de scintilație 

CEI 61000-3-3 

Conform 
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Ghid și declarația producătorului – Imunitate electromagnetică 

Instrumentul este destinat utilizării în mediul electromagnetic specificat mai jos. Clientul sau 
utilizatorul instrumentului trebuie să se asigure că este utilizat într-un asemenea mediu. 

Test de imunitate Nivel de testare CEI 

60601 

Nivel de 

conformitate 

Mediu electromagnetic 

- ghid 

Descărcări 
electrostatice 
(DES) CEI 

61000-4-2 

±8 kV de contact 
±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, 
±15 kV în aer 

±8 kV de contact 
 ±2 kV, ±4  
kV, ±8 kV, ±15 kV 

în aer 

Podelele trebuie să fie din 
lemn, beton sau dale 
ceramice. Dacă podelele 

sunt acoperite cu 
materiale sintetice, 
umiditatea relativă 
trebuie să fie de cel puțin 

30%. 

Curent 
tranzitoriu/șoc 

electric rapid 
CEI 61000-4-4 

± 2kV pentru liniile de 
alimentare electrică 

± 1kV pentru liniile 
de intrare/ieșire 

± 2kV pentru liniile 
de alimentare 

electrică  
± 1kV pentru liniile 
de intrare/ieșire 

Calitatea curentului de la 
rețea trebuie să fie cea a 

unui mediu tipic comercial 
sau spitalicesc. 

Supratensiune 

tranzitorie CEI 
61000-4-5 

±0,5 kV și ±1 kV mod 

diferențial ±0,5 kV, ±1 
kV și ±2kV mod comun 

±0,5 kV și ±1 kV 

mod diferențial 
±0,5 kV, ±1 kV și 
±2kV mod comun 

Calitatea curentului de la 

rețea trebuie să fie cea a 
unui mediu tipic comercial 
sau spitalicesc. 

Goluri de 

tensiune, 
întreruperi 
scurte și variații 
de tensiune pe 

liniile de intrare 
ale sursei de 
alimentare CEI 
61000-4-11 

100 % UT(100% gol 

de UT) pentru 0,5 
cicluri 
100 % UT 
(100% gol de UT) 

pentru 1 ciclu 
30 % UT 
(70% gol de UT) 
pentru 25/30 de 

cicluri 
100 % UT 
(100% gol de UT) 
pentru 250/300 de 

cicluri 

UT(100% gol de 

UT) pentru 0,5 
cicluri 
100 % UT 
(100% gol de UT) 

pentru 1 ciclu 
30 % UT 
(70% gol de UT) 
pentru 25/30 de 

cicluri 
100 % UT 
(100% gol de UT) 
pentru 250/300 

de cicluri 

Calitatea curentului de la 

rețea trebuie să fie cea a 
unui mediu tipic comercial 
sau spitalicesc. Dacă 
utilizatorul instrumentului 

necesită o funcționare 
continuă pe durata 
întreruperilor alimentării 
din rețea, se recomandă 

ca instrumentul să fie 
alimentat de la o sursă de 
alimentare neîntreruptă 
sau de la o baterie. 

Câmp magnetic 
al frecvenței de 

putere 
(50/60Hz) CEI 
61000-4-8 

3A/m 3A/m 

Câmpurile magnetice de 
frecvență industrială 

trebuie să fie la niveluri 
caracteristice unui 
amplasament tipic 
dintr-un mediu comercial 

sau spitalicesc. 

NOTĂ: UT  este tensiunea rețelei de C.A. înainte de aplicarea nivelului de testare.  
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Ghid și declarația producătorului – Imunitate electromagnetică 

Instrumentul este destinat utilizării în mediul electromagnetic specificat mai jos. Clientul sau 
utilizatorul instrumentului trebuie să se asigure că este utilizat într-un asemenea mediu. 

Test de 

imunitate 

Nivel de testare CEI 

60601 

Nivel de 

conformitate 

Mediu electromagnetic 

- ghid 

RF condusă 
CEI 61000-4-6 
 

 
 
 
 

RF radiată 
CEI 61000-4-3 

3 Vrms  
150 kHz până la 80 MHz 
6 Vrms în benzile ISM 3 

V/m 
80 MHz până la 2,7 GHz 

 
 

 
 
385MHz- 5785MHz 
Specificațiile de 

testare pentru 
IMUNITATEA 
PORTURILOR DE PE 
CARCASĂ la 

echipamente de 
comunicații wireless 
RF (A se vedea tabelul 
9 din CEI 

60601-1-2:2014) 

3 Vrms  
150 kHz până la 80 MHz  
6 Vrms în benzile ISM 

3 V/m 
 80 MHz până la 2,7Ghz  

 
 

 
 
385MHz- 5785MHz 
Specificațiile de 

testare pentru 
IMUNITATEA 
PORTURILOR DE PE 
CARCASĂ la 

echipamente de 
comunicații wireless 
RF (A se vedea 
tabelul 9 din CEI 

60601-1-2:2014) 

Echipamentele de 
comunicații RF portabile și 
mobile nu trebuie folosite 

în apropierea oricărei 
componente a 
instrumentului, inclusiv 
cabluri, la o distanță care 

să fie mai mică decât 
distanța de separare 
recomandată calculată prin 
ecuația aplicabilă la 

frecvența emițătorului. 
Distanță recomandată de 
separare 
d=1,2×P1/2 

d=1,2×P1/2 80 MHz până la 
800 MHz 
d=1,2×P1/2  800 MHz până 
la 2,5 GHz 

Unde P este puterea de 
ieșire nominală maximă a 
emițătorului în wați (W) 
conform producătorului 

emițătorului și d este 
distanța de separare 
recomandată în metri (m). 
Intensitatea câmpurilor de 

la emițătoarele RF fixe, 
determinată printr-o 
evaluare a câmpurilor 
electromagnetice la fața 

locului,a trebuie să fie mai 
mică decât nivelul de 
conformitate în fiecare 
domeniu de frecvență. b 

Pot apărea interferențe în 
vecinătatea 
echipamentelor marcate 
cu următorul simbol: 
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NOTA 1 La 80 MHz și la 800 MHz, se aplică domeniul mai înalt de frecvență. 
NOTA 2 Este posibil ca aceste linii directoare să nu se aplice în toate situațiile. Propagarea 

electromagnetică este afectată de absorbția și reflexia din structuri, obiecte și oameni. 

a Intensitatea câmpurilor de la emițătoarele fixe, precum stațiile de bază pentru telefoane prin 
radio (celulare/fără fir) și radiouri mobile terestre, radio amator, transmisii radio AM și FM și 

transmisii TV, nu poate fi, teoretic, prezisă cu acuratețe. Pentru evaluarea mediului 
electromagnetic datorat emițătoarelor RF, trebuie luată în considerare o evaluare a câmpurilor 
electromagnetice de la amplasament. Dacă intensitatea măsurată a câmpului în locul unde se 
folosește instrumentul depășește nivelul de conformitate RF aplicabil de mai sus, instrumentul 

trebuie supus unei observații pentru verificarea funcționării normale. Dacă se observă o 
performanță anormală, este posibil să fie necesare măsuri suplimentare, precum reorientarea 
sau relocarea instrumentului. 
b Peste domeniul de frecvență de la 150 kHz până la 80 MHz, intensitatea câmpului trebuie să 

fie mai mică de 3 V/m. 
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Distanțele recomandate de separare între echipamentele de comunicații RF mobile și portabile și 
instrument. 

Instrumentul este destinat utilizării într-un mediu electromagnetic în care perturbațiile RF radiate 
sunt controlate. Clientul sau utilizatorul instrumentului poate ajuta la prevenirea interferențelor 
electromagnetice prin menținerea unei distanțe minime între echipamentele de comunicații RF 

portabile și mobile (emițătoare) și instrument, conform recomandărilor de mai jos, în funcție de 
puterea de ieșire maximă a echipamentelor de comunicații. 

Valoare nominală 
maximă a puterii 

de ieșire a 
emițătorului 

(W) 

Distanța de separare în funcție de frecvența emițătorului 

150 kHz până la 80 MHz 

d=1,2×P1/2 

80 Mhz până la 800 MHZ 

d=1,2×P1/2 

80 MHz până la 800 MHz 

d=2,3×P1/2 

 

0,01 0,12 0,12 0,23 

0,1 0,38 0,38 0,73 

1 1,2 1,2 2,3 

10 3,8 3,8 7,3 

100 12 12 23 

Pentru emițătoarele normate la o putere de ieșire maximă care nu sunt listate mai sus, distanța de 

separare recomandată (d) în metri (m) poate fi estimată folosind ecuația aplicabilă la frecvența 
emițătorului, unde P este puterea de ieșire nominală maximă a emițătorului în wați (W) potrivit 
producătorului emițătorului. 
NOTA 1: La 80 MHz și la 800 MHz, se aplică distanța de separare pentru domeniul mai înalt de 

frecvență. 
NOTA 2: Este posibil ca aceste linii directoare să nu se aplice în toate situațiile. Propagarea 
electromagnetică este afectată de absorbția în și reflexia de la structuri, obiecte și oameni. 
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